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5- MAU GIAY UY QUYEN
TEMPLATE OF POWER OF ATTORNEY OF INDIVIDUAL

GIAY UY QUYEN
Vin ban nay thong bao rang, t6i, [[], sinh ngay [0] thang [0] nam (01, mang qudc tich [0], mang
[Chirng minh nhan dan]/[Can cudc cong dan]/[HO chiéu] so6 [0] do [0] cap ngay [0] thang [O]
nam [[0], c6 dia chi [thuong tra]/[tam tra] tai [[] theo day chi dinh:

[Ong)/[Ba] [0]

Quoc tich: (0]
[Gidy CMND]/[Cian cu6c cong dan]/[Ho chiéu sd]: [0]
Ngay thang nam sinh: (0]
Dia chi thuong tru: [0
bia chi tam tru: (0]

La nguoi dai dién theo uy quyén dich thuc va hop phap cua t61 (“Dai Dién Pugc Uy Quyén”)
trong vu tranh chap lao dong véi [0] (“Vu Tranh Chap”).

Pai Dién Pugc Uy Quyén, bang vin ban nay, dugc ty quyén nhan danh t6i dé thyuc hién cac
cong viéc sau day:

- Lién h¢ va lam viéc véi [0] va cac bén c6 lién quan (bao gdm nhung khong gidi han
nguoi dai dién theo Gy quyén, luat su cua [0]) d€ giai quyét Vu Tranh Chap;

- Lién hé va 1am viée v6i Toa an cac cap, Vién kiém sat cic cApva cac co quan c6 thim
quyén khac cta Viét Nam va cac bén c6 lién quan trong Vu Tranh Chap dé yéu cau xac
minh ciing nhu yéu cu cung cip thong tin, tai liéu, chimg ctr va cac yéu cau khac lién
quan dén va vi muc dich cua viéc gidi quyét Vu Tranh Chép;

- Soan thao va trinh ndp don khoi kién, soan thao, ky va trinh ndp don khai kién didu
chinh, don xin rat don khoi kién, don khiéu nai, don khang cdo, ban tu khai, ban y klen
giai trinh, don yéu cau ap dung bién phap khan cip tam thoi va tat ca cac don yéu cau,
van ban, tai liéu, chimg ct can thiét khac cho Toa an cac cap, Vién kiém sat cac cip va
cac co quan c6 tham quyén khac ciia Viét Nam ciing nhu cac bén lién quan khac dé giai
quyét Vu Tranh Chap;

- Nhén céc tai li€u, van ban tr Toa 4n nhan dan cé tham quyén, Vién kiém sat nhan dan,
cac co quan va nguoi co6 tham quyén khac cua Viét Nam cling nhu cac bén c6 1ién quan
lién quan dén viéc giai quyet Vu Tranh Chap;

- Dai dién cho t61 tham gia vao qua trinh giai quyét Vu Tranh Chap clia co quan c6 thim
quyén, bao gdbm nhung khong gid1 han ¢ viéc tham gia cac budi lam viéc, cac budi hoa
giai, cac phién toa va bat ky thu tuc nao khac cho dén khi Vu Tranh Chép dugc giai
quyét bang ban an, quyét dinh co hiéu luc ciia co quan c6 tham quyén cia Viét Nam;
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- Co day du cac quyen va nghia vy cua t6i theo quy dinh cua phap luét c6 lién quan cua
Viét Nam, bao gom nhu’ng khong gidi han 6 quyén quyet dinh moi van dé c6 lién quan
nhan danh toi nham giai quyét Vu Tranh Chép, va quyén chi dinh luat su dé bao vé
quyén loi hop phap cia toi;

- Tién hanh va thuc hién moi viéc va moi hanh vi duogc yéu cau hodc can thiét phai thuc
hién lién quan dén cac hanh dong ké trén mot cach day du va dép tng moi y dinh va
muc dich ma toi ¢ thé hodc c¢6 kha ning lam dugc phit hop véi cac quyén va nghia vu
cua toi theo quy dinh cua phap luat lién quan cua Viét Nam; va

- Co toan quyén iy quyen lai cho mgt hodc nhiéu ca nhan khac dé nhirng nguoi nay cung
nhau hodc riéng tirng nguoi, thuc hién toan bd cac hanh vi dugc néu trén nhan danh toi,

cling nhu huy bo, thay doi viéc iy quyén lai ma khong can c6 sy dong y trudc cia toi.

Tham quyén dugc trao cho Pai Dién Puoc Uy Quyén s& c6 hiéu luc tirc thoi ké tir ngay ky va
s€ gilt nguyén hi¢u luc va gié tri cho dén khi bi té1 huy bd bang van ban.

Ngay [0] thang [O] nam [O]

Nguoi iy quyén Dai dién duogc uy quyén

[Ong]/[Ba] [O] [Ong]/[Ba] [O]
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POWER OF ATTORNEY
This letter is to present that, I, [0] born on [0], with the nationality of [[], [Identity
card]/[Citizenship card]/[Passport] no. [0] issued by [0] on [0], having the [temporary

residential address]/[permanent residential address] at [0] does hereby appoint:

[Mr.)/[Ms.] [0]

Nationality: (0]
[Identity Card]/[Citizenship Card]/[Passport]No. [0]
Date of birth: (0]
Permanent residential address: [0
Temporary residential address: (0]

As my true and lawful authorised representative (“Authorised Representative”) in the labour
dispute with [0] (the “Dispute”).

The Authorised Representative is hereby authorised to perform the following on behalf of
me:

- To contact and work with [[] and the related parties (including but not limited to
authorised representatives and lawyers of [0]) for the settlement of the Disputes;

- To contact and work with the Courts of all levels, Procuracy Office of all levels and
other competent Vietnamese authorities and other involved parties of the Dispute to
make request for examination, provision of information, documents, proof, and other
requests in connection with and for the purpose of the settlement of the Dispute;

- To draft and lodge a lawsuit petition, draft, sign and lodge adjusted lawsuit petition,
withdrawal of lawsuit petition, complaint, appeal letter, affidavit, letter of opinion,
letter of explanation, request for application of interim relief, and other necessary
request letters, documents, materials and evidence to the Courts of all levels, Procuracy
Office of all levels, other competent Vietnamese authorities, and other involved parties
of the Dispute for the settlement of the Dispute;

- To receive documents from the competent Courts, Procuracy Office of all levels, other
competent Vietnamese authorities and other involved parties of the Dispute regarding
the settlement of the Dispute;

- To represent me in participating in the settlement of the Dispute process conducted by
the authorities including but not limited to attending working sessions, reconciliations,
court hearings and any other procedures until the Dispute is finally settled by effective
judgments and decisions of the competent Vietnamese authorities;

- To have my full rights and obligations as provided by the relevant legislation of
Vietnam including but not limited to the right to make decisions on all relevant matters
on behalf of me for the settlement of the Dispute, and the right to appoint a lawyer to
protect my legitimate rights and interests;
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- To fully do and perform all and every acts and things required and necessary to be done
in and about such actions and to satisfy all intents and purposes as I might or could do
in accordance with the rights and obligations of me as provided by the relevant
legislations of Vietnam; and

- To have full power to re-authorise one or more individuals to jointly and severely
perform all above-mentioned acts on behalf of me, as well as revoke, change such
reauthorisation without the requirement of my prior consent.

The authority granted to the Authorised Representative by this Power of Attorney shall come
into immediate effect as from the signing date and shall remain in full force and effect until
revoked by me in writing.

[Date]/[Month]/[Year]

Mandator Authorised Representative

[Mr.]/[Ms.] [0] [Mr.]/[Ms.] [0]



